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Modern Bulgarian belongs to the group of
South Slavonic languages. It’s the descend-
ant of the oldest Slavonic literary language,
Old Bulgarian (also called Old Slavic or Old
Church Slavonic). Originally formulated in
connection with the missionary work of the
Salonica brothers, Cyril (after whom the
Cyrillic script he created is named) and
Methodius, during the 9th century AD, Old
Bulgarian flourished in the Bulgarian lands
for several centuries, giving rise to an orig-
inal literary and cultural tradition that con-
tinues to thrive.

Today Bulgarian is the native language of
more than seven million speakers who
make up the Slavonic ethnic majority of the
Republic of Bulgaria. It is the second lan-
guage of several linguistic minorities in the
country, including speakers of Turkish,
Romany, Armenian, Greek and Romanian.
While Contemporary Standard Bulgarian is
the official language of the Republic of Bul-
garia, historical and social factors have
given rise to regional varieties in neigh-
bouring areas. In Bulgaria itself, a number
of regional dialects are common, and Bul-
garian is spoken by sizable groups in the
former USSR, Canada, Argentina and in
some other countries.

Bulgarian has affinities with all the other
Slavonic languages, and is closely related
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THE BULGARIAN CYRILLIC ALPHABET
Cyrillic Roman Pronunciation

Aa a/uh as in ‘“father’; as the ‘a’ in ‘ago’
in stressed syllables

b6 b as in ‘boy’

Be v as in ‘vice'

rr g asin‘go’

an d as in ‘door’

Ee e asin ‘bet’

Kok zh as the 's" in ‘pleasure’

33 z asin ‘200’

Un ee as in ‘feet’

i y asin ‘yes’

Kk k as in ‘king’

Nn | asin ‘let’

Mm m asin ‘met’

Hu n asin ‘net’

0o 0 asin ‘pot’

Mn p asin ‘pen’

Pp r like the trilled Scottish ‘v’

Cc s asin ‘sit’

T t as in ‘tip’

Yy 00 as in ‘boot’

0 f as in ‘foot’

Xx h as breathy sound, as in ‘hard’

Ly ts asin ‘lets’

Yy ch as in ‘chip’

1w sh as in ‘ship’

1} wy sht as the ‘-shed” in ‘pushed’

br uh a neutral vowel sound, roughly
resembles the ‘a” in ‘ago’

10w yu as the word ‘you’ but shorter

fla ya as in ‘yard’ but shorter

to Russian. Unlike these languages, however,
Modern Bulgarian has lost its grammatical
case endings, making it a lot easier for Eng-
lish speakers to put together gramatically
correct phrases.

Students in Bulgaria must learn at least
one foreign language - either English,
French, German or Russian - from an early
age; many now opt for English. Older Bul-
garians may speak Russian because it was a
required school subject during the com-
munist era, and a few others may also speak
French or German. These days, young peo-
ple, tourism workers and business people are
more likely to speak English as a second
language, although German is usually pre-
ferred in the Black Sea resorts.
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It’s essential to learn the Cyrillic alpha-
bet, both the standard print (see p309) and
written versions, because some letters are
completely different and occasionally used
interchangeably. You'll come across what
might be called ‘handwritten style’ Cyrillic
in printed form too, which can often cause
confusion. In this popular style, the letter g
(‘d’ sound) is represented by what looks like
a small Latin ‘g’, the letter T (‘t’ sound) is
represented by what looks like a small ‘m’
and the letter n (" sound) looks like an
upside-down V.

In this language guide we use the polite
form unless otherwise indicated by the ab-
breviation ‘inf (informal) in brackets. If
you’d like a more comprehensive language
guide, get a copy of Lonely Planet’s Bulgar-
ian Phrasebook. Bilingual dictionaries in
Bulgarian with English, German or French
are also available from most bookshops
throughout the country.

Bulgarians are generally friendly and
very approachable. If you don’t have the
time to learn the intricacies of local eti-
quette and body language, rest assured that
the use of the polite forms, accompanied by
a friendly smile, will take you a long way in
Bulgaria.

PRONUNCIATION

To a great extent Bulgarian spelling (unlike
English) has an almost one-to-one letter-
sound relationship. Most Bulgarian sounds
occur in English as well - with a little prac-
tice you'll have no problem making yourself
understood. The Bulgarian Cyrillic Alpha-
bet chart on p309 shows the Roman letters
we use to represent Cyrillic, and their ap-
proximate pronunciation.

ACCOMMODATION
Where's a/an ...?
Kbpe uma ...7 kuh-de ee-ma ...

accommodation agency
KBapTUPHO 6lopo kvar-teer-no byoo-ro
camping ground

KbMMUHF kuhm-peeng
guesthouse

NaHCMoH pan-see-on
hotel

xoten ho-tel

private room
YaCTHa KBapTupa
youth hostel
xocten hos-tel

chast-na kvar-tee-ra
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Do you have a ... room?

Wma nw cTas .7 ee-ma lee sta-ya ...
single
C elHo eMHnYHO nerno s ed-no e-dee-neech-no leg-lo
double

C efHo AABOIIHO nerno s ed-no dvoy-no leg-lo
twin
C 1Be nerna s dve leg-la
How much is it per ...?
Konko e Ha ... kol'ko e na ...
night
Beuep ve-cher
person
yoBek cho-vek
Can | pay by ...?

Mora nv pa nnata c...?  mo-quh lee da plat-yuhss ...
credit card
KpeauTHa KapTa
travellers cheque
MbTHUYECKM YeK

kre-deet-na kar-ta
puht-nee-ches-kee chek

What's the address?
KakbB e anpecwt?
ka-kuhv e a-dre-suht
I'd like to book a room, please.
lckam pa B3ema efjHa cras, Mona.
ees-kam da vze-muh ed-na sta-ya mol-yuh
| have a reservation.
/imam pe3epauus.
ee-mam re-zer-va-tsee-ya
For (three) nights/weeks.
3a (Tpu) Howm/ceamuum.
za (tree) nosh-tee/sed-mee-tsee
From (2 July) to (6 July).
Ot (BTOpY toN1) 210 (wecTu tonm).
ot (vto-ree yoo-lee) do (shes-tee yoo-lee)
May | see it?
Mora nu pa s Bupga?
mo-guh lee da ya veed-yuh
I'll take it.
llle a B3ema.
shte ya vze-muh
I'm leaving now.
Tpbraam cera.
truhg-vam se-ga
Is breakfast included?
BknioueHa nu e 3akyckara?
vklyoo-che-na lee e za-koos-ka-ta
Is there hot water all day?
Vima nu Tonna Boga npe3 Lenna fen?
ee-ma lee top-la vo-da prez tse-lee-yuh den
There’s no hot water.
Hama Tonna Boga.
nya-ma top-la vo-da
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Is the water drinkable?
Bopata moxe nn pa ce nue?
vo-da-ta mo-zhe lee da se pee-e

Can | use the ...?

Mora n1 ga mo-guh lee da
u3nonzgam .7 eez-polz-vam ...

internet

/IHTepHeTa een-ter-ne-tuh

kitchen

KyXHATa kooh-nya-ta

laundry

nepanxsaTa pe-ral-nya-ta

telephone

TenedoHa te-le-fo-nuh
CONVERSATION & ESSENTIALS
Hello.

3ppaeiire. (pol) zdra-vey-te
Hi.

3apaseit. (inf) zdra-vey
Good morning.

[Nlo6po ypo. dob-ro oot-ro
Good day/afternoon.

Nlo6bp aeH. do-buhr den
Good evening.

llo6bp Beuep. do-buhr ve-cher
Goodbye.

TloBuxpane. do-veezh-da-ne
Bye.

Yao. (inf) cha-o

See you later.

[lo ckopo BimzaaHe. do sko-ro veezh-da-ne

Good night.
Jeka Holw. le-ka nosht
Yes.
lla. da
No.
He. ne
Please.
Mons. mol-yuh
Thank you (very much).
(MHoro) bnarogapa.  (mno-go) bla-go-dar-yuh
You're welcome.
Hama 3auwo. nya-ma zash-to
Sorry.
(bxanasam. suh-zhal-ya-vam
Excuse me. (to get past)
/13BuHeTe. eez-vee-ne-te
Excuse me. (to get attention, or before a request)
Mona. mol-ya
How are you?
Kak cre/cu? (pol/inf)  kak ste/see
Fine, thanks. And you?
[llobpe, 6narogaps. dob-re bla-go-dar-yuh
A ue? avee-e
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SIGNS
(Bo6opHMN CTaun Rooms Available
KsapTtupu Quarters (rooms in
private houses)
OTBOpeHo Open
3aTBOpeHo Closed
3abpaHeHo Prohibited
Monuueiicko Ynpasnenune  Police Station
ToanetHu Toilets/WC
Mbxe (M) Men
Kenu () Women

What's your name?
Kak ce kasgare/? (pol)  kak se kaz-va-te/kaz-vash
Kak ce ka3aw? (inf)  kak se kaz-va-te/kaz-vash
My name’s ...
KasBam ce ... kaz-vam se ...
I'm pleased to meet you.
MpuatHo Mu e pa ce  pree-yat-no mee e da se
3ano3Has ¢ Bac. za-poz:na-yuh s vas

Where are you from?

OTkbAe cTe? ot-kuh-de ste
I'm from ...

A3 cbmoT ... azsuhmot ...

I (don't) like ...

(He) Xapecam ... (ne) ha-res-vam ...

Local Talk

Hey! Xeil! hey

Great! Cynep! 500-per

Sure. EcreceHo. es-test-ve-no
Maybe. Moxe 6u. mo-zhe bee

No way! Hama Haund!  nya-ma na-cheen

Just a minute.  Egun MmomeHt.  e-deen mo-ment

Just joking. llerysam ce.  she-goo-vam se
It's OK. [Nlo6pe. do-bre

No problem. Hama npobnem.  nya-ma prob-lem
DIRECTIONS

Where can | find a/the ...?
Kbpe ce Hammpa ...7
kuh-de se na-mee-ra ...?
Where's a/the ...?
Kbpe uma ...?
kuh-de ee-ma ...
How far is it?
Ha KakBo pactosHue e?
na kak-vo ras-to-ya-nee-e e
How do | get there?
Kak ma cturna potam?
kak da steeg-nuh do-tam
Can you show me (on the map)?
MoxeTe v ia Mu nokaxete (Ha kaptata)?
mo-zhe-te lee da mee po-ka-zhe-te (na kar-ta-ta)
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EMERGENCIES

Help!
Momou!

po-mosht

There’s been an accident.
(raHa Katactpoda.

I'm lost.
3arybux ce.

Go away!
Maxaiite ce!

It’s an emergency.
(nyyanT e cnelweH.

Could you please help?
Mons Bu 3a nomoLi.

Where are the toilets?
Kbpe ca ToanetHute?

to-a-let-nee-te

sta-na ka-tas-tro-fa
za-goo-beeh se
ma-hai-te se
sloo-cha-yuht e spe-shen
mo-lyuh vee za po-mosht

kuh-de suh

Call...! Nosukaiite ..!  po-vee-kaite ...
an ambulance nuHeiika lee-ney-ka
a doctor JLOKTOp dok-tor
the police nonMyuaTa po-leetsee-ya-tal
It's... .8 .e
close IEN) blee-zo
far away Jllaneue da-le-che
straight ahead Hanpago na-pra-vo
Turn ...
3aswitre ... za-veey-te ...
at the corner
Ha brona na uh-guh-luh

at the traffic lights

npy caetopapa
left

HanABo

right
HapACHo

on foot
north
south
east
west

beach
bridge
castle
cathedral
church
city centre

island
main square

pree sve-to-fa-ruh

na-lya-vo
na-dyas-no
neLa pe-sha
ceBep se-ver
for y00g
N3TOK eez-tok
3anap za-pad
nnax plazh
mocT most
3aMbK za-muhk
kateqpana ka-te-dra-la
UbpKBa tsuhr-kva
LIEHTbPBT Ha tsen-tuh-ruht na
rpaga gra-duh
0CTpOB os-trov
LieHTpaneH tsen-tra-len
nnowan plosh-tad

monastery MaHacTup ma-nas-teer
museum my3eit moo-zey

old city crapuATrpag  sta-ree-yat grad
palace asopeu/nanat  dvo-rets/pa-lat
riverbank 6pera Ha pekata bre-ga na re-ka-ta
ruins 0CTaHKN o-stan-kee
square nnowaz plosh-tad

tower Kyna ku-la
HEALTH
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Where's the nearest ...?

Kbae ce Hammupa Hail-6nu3KuAT/Hail-6nu3kata ...7 (m/f)
kuh-de se na-mee-ra nai-bleez-kee-yuht/nai-bleez-ka-ta ...

dentist
3bbonekap (m)
doctor

neKap (m)
hospital
6onunua (f)
pharmacy
anreka (f)

I'm sick.
A3 cbm BoneH. (m)
A3 cbm bonHa. (f)
It hurts here.
bonn me Tyk.

I'm allergic to ...

zuh-bo-le-kar
le-kar
bol-nee-tsa
ap-teka
az suhm bo-len
az suhm bol-na

bo-lee me took

A3 cbM anepruyeH/anepruya kum ... (m/f)
az suhm a-ler-gee-chen/a-ler-geech-na kuhm ...

antibiotics
aHTOMOTULN
bees

nyenn
penicillin
neHNLMANH
nuts

ARKM
peanuts
ObCTbUYYN
seafood
MOPCKM NPOAYKTH

antiseptic aHTUCENTUYHO  an-tee-sep-teech-no
asthma acTma astma

cold npocryga pro-stoo-da
condoms npesepBatu  pre-zer-va-teev
contraceptives  konTpauentueu  kon-tra-tsep-tee-vee
diabetes nunaber dee-a-bet
diarrhoea pa3CTpoiicTBO  raz-stroys-tvo
fever Temnepatypa  tem-pe-ra-too-ra
headache rnaso6onve gla-vo-bo-lee-e
nausea rajeHe ga-de-ne

pain 6onka bolka

an-tee-bee-o-tee-tsee
pche-lee
pe-nee-tsee-feen
yad-kee
fuh-stuh-tsee

mor-skee pro-dook-tee
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painkillers obesbonasawy  o-bez-bol-ya-
vash-tee
sore throat Bb3naneHo vuhz-pa-le-no
rbpno guhrlo
sunblock cream  cibHuesawmTen  sluhn-tse-zash-
Kpem tee-ten krem
tampons TaMnoH tam-pon
LANGUAGE DIFFICULTIES

Do you speak (English)?
ToBopute/loBopuL nm (aHrnuiickm)? (pol/inf)
go-vo-ree-te/go-vo-reesh lee (an-gleey-skee)

Does anyone speak (English)?

ToBOpU N HAKOIA TYK (aHTNMitcK)?
go-vo-ree lee nya-koy took (an-gleey-skee)

What's this called in Bulgarian?
Kak ce ka3Ba ToBa Ha 6barapcku?
kak se kaz-va to-va na buhl-gar-skee

| (don’t) understand.
(He) Pas6bupam.
(ne) raz-bee-ram

Could you please write it down?
Mons pa Hanuwete ToBa.
mol-yuh da na-pee-she-te to-va

Can you show me (on the map)?

Moxete nu fa Mu nokaxkeTe (Ha kaptata)?
mo-zhe-te lee da mee po-ka-zhe-te (na kar-ta-ta)

NUMBERS
0 Hyna noo-la
1 et (m) e-deen
enta (f) ed-na
eaHo (n) ed-no
2 naBa (m)/age (f&n)  dva/dve
3 U tree
4 yetnpn che-tee-ree
5 ner pet
6 wect shest
7 ceflem se-dem
8 ocem 0-sem
9 JieBeT de-vet
10 Jecet de-set
1 equHaiiceT e-dee-nai-set
12 JBaHaiicet dva-nai-set
13 TpUHaiiceT tree-nai-set
14 yeTupuHaiicet che-tee-ree-nai-set
15 neTHalicet pet-nai-set
16 LecTHalicet shest-nai-set
17 ceflemMHaliceT se-dem-nai-set
18 ocemMHaitcet 0-sem-nai-set
19 JieBeTHailceT de-vet-nai-set
20 JBaiicet dvai-set
21 JABaiiceT u (eann/ dvai-set ee e-deen/
efiHa/egHo) (m/f/n)  ed-na/ed-no
22 JABaiicet 1 (nBa/ dvai-set ee (dva/
nge) (m/f &n) dve)
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30 TpuiiceT tree-set
40 yeTupuiicet che-tee-ree-set
50 netaecet pet-de-set
60 wecraecet shest-de-set
70 cenempecet se-dem-de-set
80 ocemaecet o-sem-de-set
90 JIeBeTeceT de-vet-de-set
100 (10 sto
200 ABecta dve-sta
1000 xunaga heel-ya-da
1,000,000  eguH MUAKOH e-deen mee-lee-yon
PAPERWORK
name/surname

nme/npesume ee-me/pre-zee-me
nationality

HaLMOHaNHOCT na-tsee-0-nal-nost
date of birth

[1aTa Ha paxpaHe da-ta na razh-da-ne
place of birth

MACTO Ha paxaaHe
sex
non
passport number
HOMep Ha nacnopta
visa
BM3a
driving licence
LWOPbOPCKA KHIKKA

myas-to na razh-da-ne
pol

no-mer na pas-por-tuh
vee-za

sho-fyor-ska kneezh-ka

QUESTION WORDS

How? Kak? kak

How many/ Konko? kol-ko
much?

What? KakBo? kak-vo

When? Kora? ko-ga

Where? Kbge? kuh-de

Who? Koit? (msing)  koy

Koa? (f sing) ko-ya
Koe? (n sing) ko-e

Kou? (pl) ko-ee
Why? 3auo? zash-to
SHOPPING & SERVICES
Where's a/the ...?
Kbne uma ...? kuh-de ee-ma ...
ATM
6aHKkomat ban-ko-mat
bank
6aHka ban-ka
department store
yHUBEpCaneH MarasuH  0o-nee-ver-sa-len ma-ga-zeen
... embassy
MOCONCTBOTO Ha ... po-solst vo-to na ...
market
nasap pa-zar
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police
nonuyms
post office
nowa posh-ta
supermarket
cynepmapket
public toilet
0bLLeCTBeHa ToaNeTHa
telephone centre
TenedoHHa LeHtpana  te-le-fon-na tsen-tra-la
tourist information office
6topo 3a Typuctuyecka  byoo-ro za too-rees-tee-ches-ka
nHpopmauua een-for-ma-tsee-ya

po-lee-tsee-ya

s00-per-mar-ket

obsh-test-ve-na to-a-let-na

I'd like to buy (an adaptor plug).
Mckam aa cn kyna (apantop).
ees-kam da see koop-yuh (a-dap-tor)
How much is it?
Konko ctpyBa?
kol-ko stroo-va
Can you write down the price?
Mons, HanuweTe LeHaTa.
mol-yuh na-pee-she-te tse-na-ta
I'm just looking.
(amo pasrnegam.
sa-mo raz-gle-dam
Can | look at it?
Mora nn pa ro Bupsa?
mo-guh lee da go veed-yuh
Do you have any others?
I\mate nu gpyru ot To3u BUA?
ee-ma-te lee droo-gee ot to-zee veed
Can you lower the price?
MoxeTe nn aa cBanuTe LieHaTa?
mo-zhe-te lee da sva-lee-te tse-na-ta
What times is the bank open?
KakBo e paboTHOTO Bpeme Ha baHkaTa?
kak-vo e ra-bot-no-to vre-me na ban-ka-ta
Where's the local internet café?
Kbpe ce Hammpa Haii-6nu3koTo HTepHeT-Kade?
kuh-de se na-mee-ra nai-bleez-ko-to een-ter-net-ka-fe
Please change it to the English-language setting.
Mons fa cmeHuTe HacTpoiikaTa Ha aHTMMIACKM e3UK.
molyuh da sme-nee-te na-stroy-ka-ta na an-gleey-skee e-zeek

I'd like to ...

Nckam pa ...

Where canl ...?

Kbpe mora ga .7
check my email
npoBeps (B0A e-Meiin
get internet access
BNA3a B VIHTepHeTa vlya-zuh v een-ter-ne-tuh
change a travellers cheque
ocpebps mbTHYeckn  o-sreb-ruh puht-nee-ches-kee

yek chek

ees-kam da ...
kuh-de mo-quh da ...

pro-ver-yuh svo-yuh ee-meyl
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change money
06MmeHA napu ob-men-yuh pa-ree
Do you accept ...?
lpuemare nu ...7
credit cards
KpeAnTHU KapTn
debit cards
Ae6uTHI KapTu
travellers cheques
MbTHNYECKN YeKoBe

pree-e-ma-te lee ...
kre-deet-nee kar-tee
de-beet-nee kar-tee

puht-nee-ches-kee che-ko-ve

more nopeye/oue po-ve-che/osh-te
less 110-ManKo po-mal-ko
smaller n0-Manbk po-ma-luhk
bigger no-ronsam po-go-lyam
TIME & DATES
What time is it?

Konko e yacbt? kol'ko e cha-suht
It’s one o’clock.

YacwT e eauH. cha-suht e e-deen
It’s (two) o’clock.

(MBa) uaca e. (dva) cha-suh e
Quarter to (three).

(Tpw) 6e3 netHaiicet.  (tree) bez pet-nai-set
Twenty to (three).

(Tpw) 6e3 pgBaiicet. (tree) bez dvai-set
At what time ...?

B konko vaca ...? v kol'ko cha-suh ...
am CyTpUH s00-treen
pm aepoben sle-do-bed
today IHec dnes
tonight JoBeyepa do-ve-che-ra
this ... [IHeC ... dnes ...
tomorrow ... yTpe ... oo-tre ...

morning CYTpUHTA soo-treen-ta

afternoon aegobes sle-do-bed

evening Beuep ve-cher
Monday NOHeeNHUK po-ne-del-neek
Tuesday BTOPHUK vtor-neek
Wednesday paga srya-da
Thursday YeTBBPTHK chet-vuhr-tuhk
Friday neTbK pe-tuhk
Saturday cbhota suh-bo-ta
Sunday Hezens ne-del-ya
January AHyapu ya-noo-a-ree
February deBpyapy fev-roo-a-ree
March mapt mart
April anpun ap-reel

May mai mai
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June 10H! yoo-nee
July fonu yoo-lee
August aBrycr av-goost
September cenTemBpu sep-tem-vree
October OKTOMBpY ok-tom-vree
November HoemBpY no-em-vree
December JieKemMBpYt de-kem-vree
TRANSPORT
Public Transport
bus terminal

neno de-po
(central) bus station

(ueHTpanHata) (tsen-tral-na-ta)

aBTorapa av-to-ga-ra

left-luggage office

1Ma rapaepob
luggage locker
1Ma rapaepob

ee-ma gar-de-rob

ee-ma gar-de-rob

timetable

pasnucanue raz-pee-sa-nee-e
boat Kopab m ko-rab
bus aBTobyC av-to-boos
ferry depubot (m) fe-ree-bot
minibus MapLupyTKa marsh-root-ka
trolleybus Tponeiibyc tro-ley-boos

How much is it?
Konko ctpysa?
kol-ko stroo-va
How long does the trip take?
Konko Tpae nbTyBaketo?
kol-ko tra-ye puh-too-va-ne-to
What's the next station?
Kos e cnegBatyata cinpka?
ko-ya e sled-vash-ta-ta speer-ka
Do I need to change?
TpAbBa nm Aa ce NpexBbpnA Ha Apyr Bnak?
tryab-va lee da se pre-hvuhr-lyuh na droog viak
Which bus goes to (Pomorie)?
Koit e aBTobyc 3a (Momopue)?
koy av-to-boos za (po-mo-ree-ye)
What time does it leave?
B Konko yaca Tpbrea?
v kol-ko cha-suh truhg-va
What time does it get to (Kyustendil)?
B Konko yaca npuctura B (Kiocrengun)?
v kol-ko cha-suh prees-tee-ga v (kyoo-sten-deel)
Please tell me when we get to (Plovdiv).
Kaxete mu mona korato npucturtem 8 (Inosaus).
ka-zhe-te mee mol-yuh ko-ga-to prees-teeg-nem v (plov-deev)
Please stop here.
Mons, cnpere TyK.
mol-yuh spre-te took
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When's the...  Koratpbrea.. ko.gatruhgva...
bus? astobyc? av-to-boos
first MbpBUAT puhr-vee-yuht
last nouIefHNAT po-sled-nee-yuht
next cnenBawmAT sled-vash-tee-yuht
A... ticket EnwH ... 6unet  e-deen ... bee-let
(to Rila). (3a Puna). (za ree-la)
1st-class mbpeoknacen  purh-vo-kla-sen
2nd-class BTOpoKnaceH  vto-ro-kla-sen
one-way enHonocoveH  ed-no-po-so-chen
return [BYNOCOYEH dvoo-po-so-chen
student CTYAEHTCKIN stoo-dent-skee

Is this taxi available?

Takcuto cBoboAHO NK €7

tak-see-to svo-bod-no lee e
Please take me to (this address).

Mons ga me 3akapare Ao (To3u agpec).

mol-yuh da me za-ka-ra-te do (to-zee ad-res)
Please put the meter on.

Mons g BKMlounTe TaKCUMeTbpa.

mol-yuh da vklyoo-chee-te tak-see-me-tuh-ra
How much is it to (the airport)?

Konko ctpyBa o (netuweto)?

kol-ko stroo-va do (le-teesh-te-to)

Private Transport

Except for Cron (Stop), you’ll hardly see any
written road signs in Bulgaria - pictorial
signs are used instead.

I'd like to hire a car/motorbike/bicyde.
llckam nia B3ema noj Haem Kona/moTones/Koneno.
ees-kam da vze-muh pod na-em ko-la/mo-to-ped/ko-le-lo

How much for ... hire?

Konko cpysa .7 kol-ko stroo-va ...
daily
Ha fieH naden
weekly
Ha ceamMMLA na sed-mee-tsa

Is this the road to (Blagoevgrad)?
Toa 1 e nbTAT 3a (bnaroesrpaa)?
to-va lee e puht-yuht za (bla-go-ev-grad)

Where's a petrol station?

Kbae uma beHanHoctaHumua?
kuh-de ee-ma ben-zee-no-stan-tsee-ya

Please fill it up.

Mona HanbAHeTe 10 110 Kpas.
mol-yuh na-puhl-ne-te go do kra-yuh

I'd like (25) litres.
lckam (pBaiicet u net) nutpa.
ees-kam (dvai-set ee pet) leet-ra

IDVNONVI
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Can | park here?
Mora nu pa napkupam Tyk?
mo-guh lee da par-kee-ram took
How long can | park here?
Konko Bpeme mora ia napkupam Tyk?
kol-ko vre-me mo-guh da par-kee-ram took
Do | have to pay?
Mnawa nn ce?
plash-ta lee se

diesel ausen dee-zel

leaded onoBeH bexsuH  o-fo-ven ben-zeen

LPG ras gaz

regular 00MKHOBEH o-beek-no-ven
6eH3uH ben-zeen

unleaded 6e30/10BeH bez-0-lo-ven

I need a mechanic.
TpAGBa MM MOHTbOP.
tryab-va mee mon-tyor
I've had an accident.
Vimax 3nononyka.
ee-mah zlo-po-loo-ka
The car/motorbike has broken down (at ...).
Konata/MotoneabT npetbpna apapua (B ...).
ko-/a-ta/mo-to-ped-uht pre-tuhr-pya a-va-ree-ya (v ...)
I've run out of petrol.
Hamam 6eH3nH.
nya-mam ben-zeen
| have a flat tyre.
MlykHa MU ce rymata.
pook-na mee se goo-ma-ta

Bulgarian Phrasebook

Also available from Lonely Planet:
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Do you sell ...?

Mpopasate nu ...7

pro-da-va-te lee ...
disposable nappies
nefieHy 3a efiHOKpaTka ynotpe6a
pe-le-nee za ed-no-krat-ka 0o-po-tre-ba
painkillers for babies
60n1KoyCnoKoyTeNHI NekapcTBa 3a bebeta
bol-ko-00s-po-ko-ee-tel-nee le-kars-tva za be-be-ta
infant milk formula
peLenTa 3a NpUroTBAHe Ha xpaHa 3a bebera
re-tsep-ta za pri-got-vya-ne na hra-na za be-be-ta

Is therea...?

Uma nm ...7

ee‘ma lee ...

I need a/an ...

Tpab6sa M ...

tryab-va mee ...
baby seat (for the car)
[NIeTCKa Cefanka (3a kona)
det-ska se-dal-ka (za ko-la)
children’s menu
NIETCKO MEHI0
det-sko men-yoo
(English-speaking) babysitter
6aBauKa (roBopeLLa aHrnniicku)
ba-vach-ka (go-vo-resh-ta an-gleey-skee)
booster seat
JIeTcKa Ceflanka
det-ska se-dal-ka
highchair
BUCOKO JIETCKO CTONYE 3a XpaHeHe
vee-so-ko det-sko stol-che za hra-ne-ne
potty
rbpHe
quhr-ne
pushchair/stroller
JIETCKa KONMuKa
det-ska ko-leech-ka

Are there any good places to take children
around here?
/Ima nw B paitoHa obpyu MecTa 3a pa3xofka ¢ Aela?
ee-ma lee v ra-yo-nuh do-bree mes-ta za raz-hod-ka s de-tsa
Are children allowed?
Pa3peLueHo nu e 3a gewa?
raz-re-she-no lee e za de-tsa
Where can | change a nappy?
Kbae mora Ja cmeHs 6ebewwkute neneqn?
kuh-de mo-guh da smen-yuh be-besh-kee-te pe-le-nee



Glossary

For food and drink terms see the Food &
Drink chapter (p55). For general terms see
the Language chapter (p309).

aleya - alley, lane
apteka — chemist or pharmacy
avtogara — bus station

Balkantourist — the former government-run tourism
organisation

balneology - therapeutic bath of mineral waters, often
enjoyed in a balneocentre

banya - bath; often signifies mineral baths in general
BDZh - abbreviation for the Bulgarian State Railways
besplaten - free (of charge)

bul - abbreviation of bulevard; main street or boulevard

chalga - upbeat Bulgarian folk-pop music, based on
traditional melodies but played on modern instruments
charshiya — a street or area of traditional craft workshops
cherga - a traditional, colourful, hand-woven rug

dvorets — palace
dzhumaya - mosque

etazh — numbered floor (storey) of a building
ezero (m), ezera (f) — lake

fonokarta — phonecard for use in public telephones

gara — train station
gradina — garden; often referring to a public park

haidouks — Bulgarian rebels who fought against the
Turks in the 18th and 19th centuries

hali - indoor market

hizha - hut; often refers to a mountain hut
house-museum — a home built in a style typical of the
Bulgarian National Revival period and turned into a museum

iconostasis (s), iconostases (pl) — a screen, partition
or door in an Eastern Orthodox church that separates the
sanctuary from the nave; often richly decorated

iskhot — ‘exit’ (displayed on doors in public buildings)
iztok — east

kashta — house
khan - king within a Bulgar tribe, or the subsequent
Bulgarian empires; also known as a tsar
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kilim — hand-woven woolen carpet, normally with colourful
geometric patters

kino — cinema

knyaz — prince

konak — police station built during Turkish rule

krepost — fortress

kurdjali — Turkish gangs that raided several Bulgarian
towns during the 18th and 19th centuries

kvartiri — quarters/accommodation; often meaning
private rooms for rent

lev (s), leva (pl) — monetary unit of Bulgaria; shortened
to Iv; equals 100 stotinki

malko — minor, small
manastir — monastery
mehana - tavern
more — sea

most — bridge

obshtina — municipality; also another word for town hall

pasha - high official during Turkish rule

peron — railway platform

peshtera — cave

pl — abbreviation of ploshtad: town o city square
planina — mountain

plazh - beach

Pomaks - literally ‘helpers’; Slavs who converted to Islam
during the era of Turkish rule

rakia — Bulgarian brandy, normally made from grapes,
occasionally from plums or other fruit
reka — river

sever —north

spirka — bus stop/shelter

stotinka (s), stotinki (pl) — one-hundredth of a fev
sveti (m), sveta (f) — saint

svobodni stai — ‘free rooms’: advertised rooms for rent
in private homes

toaletna - toilet

Troyanska kapka — ‘Troyan droplet’; traditional glazed
pottery with a distinctive ‘drip’ design

tsar — see khan

tsarkva — church

turisticheski dom — ‘tourist home’; a fairly comfortable
hotel with double rooms
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turisticheska spalnya — ‘tourist bedroom’; a more
basic, dorm-style hostel
ul - abbreviation of ulitsa: street

varosha — centre of an old town
veliko — great, large

vhot - ‘entrance’ (displayed on doors in public buildings)

vilayet - a province of the Ottoman Turkish empire in the
19th century

vlak - train

vrah — mountain peak

yug — south

zakuska - breakfast
zapad — west
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